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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ще сонце не зайшло, а ми вже п'ємо в таверні...»

«Можна подумати, ми не заради цього потрапили в інший світ»


Рен та Іцукі, які заразом і обідають, нарікають.

А ще нещодавно вони так хотіли випити... отже.


«Я не люблю юрби, але... схоже, буде гамірно»

«Але ж не відмовишся, правда?»

«Розумію. Після того, як він показав таку силу»


Рен теж охоче погоджується.

Судячи з минулого проходження, він цілком розважливий.

Важливо правильно пояснити йому методи прокачки.


«Завтра вилупиться пташеня філоріяла»


Вона шепоче, дивлячись на яйце, яке приготував наречений.

До речі, вона вже поговорила зі старшою сестрою та її подругою і приєдналася до них.


«Принцесо Мелті, ви любите філоріялів?»

«Просто Мелті. Так, поки подорожувала з філоріялом як супутником, я встигла його полюбити»


Ось так вона веде світську розмову з подругою старшої сестри.


«Найманці Тригерного культу... навряд чи прийдуть, але чи не варто нам у вільний час зайнятися прокачкою?»

«Можна й так»


Було б дивно, якби вони змогли вистежити нас, адже ми пересуваємося порталами.

Але ми не знаємо, де чатують убивці, тож обережність не завадить.


«То, може, кожен вільно діє поблизу Зелтбула?»

«Відвезти вас до місць полювання? Не хотілося б, щоб вас чіпляли якісь бандити-найманці»

«Так, давай. Наофумі не може битися сам, та й мусить знайти ту Садіну, тож, пробач, але залишаєшся на варті»

«Про що мова?»


Повернувся Батько, закінчивши розмову з господарем таверни.


«Ми говорили про те, щоб трохи порізнитися й підняти рівні»

«І ось Наофумі має шукати ту жінку й наглядати за цими, тож лишається вартувати...»

«Ну... те, що в тебе немає атакувальних навичок, ми з'ясували ще позаминулого дня, тож не заперечую»


Батько з кислим обличчям киває.


«Ми ж битимемося замість тебе, правда?»

«Що...»


Подруга старшої сестри звертається до неї, але та виглядає наляканою.

Хм... Он воно що, і старша сестра колись такою була.

У першому світі вона була така хоробра, що аж дивно бачити такий контраст.


«Я теж допоможу. Я трохи знаюся на магії»


Наречена підняла руку.


«То як вчинимо?»

«Хм... якщо чесно, мені цікаво повоювати. Але я не опікун Лафталії чи Ріфани, хоча й відчуваю, що мусимо знайти Садіну»


Батько схрестив руки, схилив голову в задумі й подивився на старшу сестру та її подругу.


«Звісно, я поважаю ваше рішення. Але ми лише чули про досвід і систему партій — треба ж і на практиці спробувати»

«То до нас ще й пияки вдень завітають?»

«Оце проблема. Хм, але поки сонце не зайшло, можна потренуватися на слабких монстрах. Ви ж знаєте, де тут місця полювання? Підкажете?»


Тут Рен та Іцукі дивляться на мене.

Певно, хочуть спитати, чи змінилося щось у місцях мешкання монстрів.


«Ну... якщо йдеться про слабких монстрів, то особливої різниці з грою немає. Мапа поширення теж не змінилася»


Але дріб'язок є дріб'язок.

Якщо битися до заходу сонця, то добре, якщо встигнуть до 4–5 рівня.

Для тренування, мабуть, непогано.


«Але обережність не завадить. Особливо ви, Рен та Іцукі, не помиліться з методами прокачки»

«Розумію»

«Так, я свідомо уникатиму стереотипів. Куплю потрібні матеріали для початкової зброї на видані гроші, а тоді на місці полювання перевірю все на практиці»

«То як розподілимося...»

«Я й Рен підемо поодинці, гаразд? Проти дріб'язку проблем не буде»

«Згоден. Буду максимально обережним. І закінчимо заздалегідь, коли настане час»

«То я, виходить, лишаюся з цими дівчатами? Взагалі-то...»


Батько дивиться на старшу сестру та її подругу.

Старша сестра, стиснувши руку подруги, тремтить.


«Ти ж розумієш, Наофумі, цих двох не можна розлучати»

«А пані Мелті що робитиме?»


Іцукі питає в нареченої.

Хм... Можна лишити її охороняти Батька, але, як і Еклеру, її варто підготувати заздалегідь.

Завтра вирушаємо до гір Драукір, тож хоча б одного охоронця треба виростити.


«Тоді наречена піде зі мною, і я влаштую їй спартанську прокачку»

«Що? Це вже вирішено?»

«Не дуже добре, коли рівень росте без належної підготовки...»


До речі, пригадую, чув, що наречена через такі свої принципи й має низький рівень.

Але нам не до розкошів.


«Якщо ти так кажеш, то нам і слова вставити нікуди...»

«П-пробачте...»


Наречена винно опустила голову.

А тоді подивилася на мене й кивнула.

Це означає згоду.


«Заразом і роздобуду вам міцну зброю»

«С-сподіваюся на тебе. Мелті, тримайся там із паном Мотоясу»

«Так»


Наречена з дещо стривоженим обличчям прийняла мою пропозицію.


«То зустрічаємося, коли сонце зайде»

«Зрозуміло»

«У Зелтбулі немає розкиданих місць полювання, як у Мелромарку, тож частину шляху пройдемо разом»

«Бо за містом багато територій біля моря»

«А завулки небезпечні, так? Треба бути обережними»

«Кажуть, Мотоясу знову зациклився»


Батько та решта, схоже, аж тремтять від передчуття.

Але я не здамся.


«То... рушаймо потроху»


І ось так ми вирушили кожен на своє полювання.

Звісно, частину шляху я їх провів.


А тоді, взявши з собою наречену... я побіг до місця полювання в горах, де водяться небезпечні монстри.


«Еймінг Лансер X! Бріонак X! Гунгнір X! Визвольний Вогняний Шторм X! Ха-ха-ха! Слабкі! Занадто слабкі!»


Я вже так воював, коли ходив на полювання з Еклерою.

Порівняно з минулим разом вороги здаються набагато слабшими.

Мені вже під силу легко перетворити все довкола на випалену землю, але я не заради руйнування довкілля тут, тож не робитиму цього.


У минулому проходженні Батько та пов'язані з суперниками люди казали:

не влаштовуй безглуздої різанини монстрів, до бою треба ставитися з відповідальністю.

Я завжди б'юся з відповідальністю. І намагаюся діяти так, щоб не надто порушити екосистему.


Але що більше думаю, то більше розумію: у цьому світі повно покидьків.

Монстри вже кращі за них.

Ха-ха-ха-ха-ха!


«Г-герою Списа! Стійте! Благаю, зупиніться! А-а-а-а-а-а-а-а!»


Наречена щось верещить, але мені байдуже.

Оскільки це було клопітно, я по дорозі взяв її на спину й, несучись стежкою, винищував монстрів.


«Агов! Ось тобі!»


Монстри теж мають свої території й безрозсудно нападають, тож я даю їм відсіч.

Моя мета — мир у світі! І заради цього я йтиму вперед, навіть якщо доведеться зробити вас своїм підмурком!

Отак я просувався місцем полювання й за той самий день підняв рівень нареченої до 38.


«О-ох...»


Наречена, тримаючись за голову, виглядає зле.

Якщо її так заколисує, то як вона витримає їзду верхи на пані філоріялі?


«Ну що ж, який гостинець приготувати для Батька та решти?»


Щоб обробити монстрів і відправити їм, пана філоріяла немає, а якщо й готувати воза, то лише на сьогодні.

...Нічого не вдієш.

Наповню мішок матеріалами, які можна взяти з собою, а решту віддам як здобич.

Переможених монстрів я зібрав у спис.


«О-ох...»


Наречена зовсім зблідла.

Ви ж не свиноматка, тож не варто так втрачати свідомість, гаразд?

...Хоча, якщо подумати, це більше схоже на Еклеру.


«Агов, наречена, ходімо»

«О-ох... Оце так, битва героя...? Щоб подолати Хвилю, треба так старатися...? Мамо, усе набагато серйозніше, ніж я думала...»


І наречена знепритомніла.

Нічого не вдієш.

Я, так і несучи її на спині, повернувся до Зелтбула порталом.
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